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Buntus Cainte Chapter 13 Review

Draw lines to match Irish/English vocabulary.

nach bhfuil?

nach bhfuil sé?

isn’t he, it?

aren't they?

nach bhfuil siad? isn’t; aren’t
ar an tsraid it

ar an mbéthar | don'’t see it
ar an mbus on the train
ar an leorai on the street
ar an traein on the road
ar an eitlean | see it

é on the bus
feicim é the paper

ni fheicim é on the airplane
go raibh maith agat thank you
an paipéar on the lorry

Can You Translate?

Seéan: An bhfuil an péipéar anseo, a mhamai?
Nora: Nach bhfuil sé ansin ar an mbord?

Sean: Nil sé anseo, ni fheicim é.

Néra: Féach, ta sé ansin, ar an mbord ag an doras.
Sean: O t4, feicim anois €. Go raibh maith agat.
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Cuir Gaeilge ar...

Isn’t it on the street?
Isn’t it on the road?

Isn’t it on the bus?

Isn’t it on the lorry?

Isn’t it on the train?

Isn’t it on the airplane?
Isn’t daddy on the train?
No, he’s on the bus.
Isn’t the bread on the table?
No, it's in the box.

Is she at her dinner?

She is at her dinner.

Can You Translate?

Sean: Is the paper here, mammy?

Noéra: Isn'tit there on the table?

Sean: It's not here, | don't see it.

Nora: Look, it's there, on the table at the door.
Sean: Ohyes, | see it now. Thanks.

www.gaelminn.org



